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1. ARTICLE 1 – FUNDAMENTAL PRINCIPLES OF 
PURCHASING (FPP) 

TotalEnergies integrates all aspects of sustainability at 
the heart of its strategy, projects and operations, and 
aims to be a reference with regard to commitments to 
the Sustainable Development Goals (SDG). Our 
Fundamental Principles of Purchasing, derived from our 
Code of Conduct, are the cornerstone of the long-term 
relationship we intend to forge with our suppliers. We 
therefore require all suppliers of goods and services to 
comply with these principles and ensure compliance by 
their own suppliers in turn. 
 
Suppliers are required to comply with and to ensure 
their own suppliers and subcontractors comply with 
applicable laws, as well as principles equivalent to 
those set forth in the Universal Declaration of Human 
Rights, the fundamental Conventions of the 
International Labour Organization, the United Nations 
Guiding Principles on Business and Human Rights, 
United Nations Global Compact, the Voluntary 
Principles on Security and Human Rights, and the OECD 
Guidelines for Multinational Enterprises.  
Effective policies and procedures must be 
implemented, in particular with respect to the 
principles set out below. We also expect our suppliers 
to continuously improve their performance on these 
subjects. 

   مبادئ عملية الشراء الأساسية – 1المادة  .1

 

صميم   في  الاستدامة  جوانب  جميع  إدراج  على  إنرجيز  توتال  شركة  تعمل 

يتعلق   فيما  مرجعًا  تصبح  أن  إلى  وتهدف  وعملياتها،  ومشاريعها  استراتيجيتها 

لدينا،   الشراء الأساسية  تعد مبادئ عملية  المستدامة.  التنمية  بأهداف  بالالتزام 

بنا، حجر الأ  ساس في إقامة علاقة  المستمدة من مدونة قواعد السلوك الخاصة 

السلع   موردي  جميع  من  نطلب  لذلك  موردينا.  مع  إقامتها  نعتزم  الأجل  طويلة 

 والخدمات الامتثال لهذه المبادئ وضمان امتثال مورديهم بدورهم. 

 

الباطن للأنظمة   امتثال مورديهم ومقاوليهم من  بالامتثال وضمان  الموردين  يلتزم 

العالمي   الإعلان  في  عليها  المنصوص  لتلك  المماثلة  المبادئ  وكذلك  بها،  المعمول 

الأمم  ومبادئ  الدولية،  العمل  لمنظمة  الأساسية  والاتفاقيات  الإنسان،  لحقوق 

التجار  الأعمال  بشأن  التوجيهية  العالمي  المتحدة  والاتفاق  الإنسان،  وحقوق  ية 

والمبادئ   الإنسان،  وحقوق  الأمن  بشأن  الطوعية  والمبادئ  المتحدة،  للأمم 

 التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية الاقتصادية للشركات متعددة الجنسيات.  

 

تنفيذ السياسات والإجراءات الفعالة، لا سيما فيما يتعلق بالمبادئ الواردة أدناه.  

 كما نتوقع من موردينا أن يحسنوا من أدائهم باستمرار في هذه الأمور.

Principle 1: Respect human rights at work 
Ensure that working conditions and remuneration of 
workers preserve human dignity and are consistent 

 : احترام حقوق الإنسان في العمل 1المبدأ 
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with the principles defined by the Universal Declaration 
of Human Rights and by the fundamental Conventions 
of the International Labour Organization. 
Prohibition and prevention of child Labour 

• Prohibit employment of workers under the age of 18 
for hazardous and night work, and prohibit 
employment of workers under the age of 15, except 
where local law provides for greater protection for 
the child. 

التي   المبادئ  مع  وتتفق  الإنسان  كرامة  تحفظ  العمال  وأجور  العمل  أن ظروف  التأكد 

 حددها الإعلان العالمي لحقوق الإنسان والاتفاقيات الأساسية لمنظمة العمل الدولية.

 

 حظر ومنع عمل الأطفال

في الأعمال الخطرة   18حظر توظيف العمال الذين تقل أعمارهم عن   • عامًا 

عامًا، باستثناء   15والليلية، وحظر توظيف العمال الذين تقل أعمارهم عن  

 الحالات التي يوفر فيها النظام المحلي مزيد من الحماية للطفل.

Prohibition and prevention of forced labour 

• Ensure that no worker is coerced to work against 
his/her will through the use of violence, 
intimidation, financial coercion or threat of penalty 
or sanction. 

• Prohibit confiscation of workers’ identity 
documents, provided that where local law requires 
such document to be retained, workers must have 
immediate and automatic access to such do 

• Ensure that no recruitment fees are charged to the 
worker.  

 حظر ومنع العمل القسري 

باستخدام  • إرادتها  إرادته/  العمل ضد  إجبار أي عامل على  التأكد من عدم 

 العنف أو التخويف أو الإكراه المالي أو التهديد بفرض عقوبة أو جزاء.

حظر مصادرة وثائق هوية العمال، شريطة أن يكون للعمال إمكانية الوصول   •

الفوري والتلقائي إلى هذه الوثائق في الحالات التي يشترط فيها النظام المحلي  

 الاحتفاظ بها.

   التأكد من عدم فرض رسوم استقدام على العامل. •

Working conditions, remuneration and compensation  

• Establish an employment contract.  

• Provide a living wage and ensure compliance 
with a maximum number of working hours, 
adequate rest time and parental leave.  

• Document compliance with such requirements.  

  ظروف العمل والأجور والتعويضات

   إبرام عقد التوظيف. •

العمل   • ساعات  من  عدد  لأقص ى  الامتثال  وضمان  معيش ي  أجر  توفير 

   وأوقات الراحة الكافية والإجازة الوالدية.

   المتطلبات.توثيق الامتثال لهذه  •

Health and Safety at work  

• Provide a healthy and safe workplace where 
workers are protected from accidents, injuries, 
and work-caused illness.  

• When accommodation is provided by the employer, 
ensure that it is safe, clean and adequate as a living 
space.  

   الصحة والسلامة في العمل

الحوادث  • من  العمال  حماية  يتم  حيث  وآمن  صحي  عمل  مكان  توفير 

   والإصابات والأمراض الناجمة عن العمل.

عندما يوفر صاحب العمل السكن، تأكد من أنه آمن ونظيف ومناسب   •

   كمكان للمعيشة.

Prohibition and prevention of discrimination and 
harassment at the workplace  

• Prohibit harassment and practices resulting in 
discriminatory treatment of workers with particular 
attention to recruitment, compensation, benefits 
or termination.  

   حظر ومنع التمييز والتحرش في مكان العمل

إيلاء   • مع  للعمال  تمييزية  معاملة  إلى  تؤدي  التي  والممارسات  المضايقات  حظر 

  اهتمام خاص للتوظيف أو التعويض أو المكافآت أو إنهاء الخدمة.
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Freedom of speech, association and collective 
bargaining, freedom of thought, conscience and 
religion  

• Allow workers to choose whether to be member of 
a collective bargaining organization. In countries 
where such right is restricted, ensure employees 
have the right to participate in a dialogue about 
their collective work situation. 

   حرية التعبير وتكوين الجمعيات والمفاوضة الجماعية وحرية الفكر والإرادة والدين 

من   • جماعية  مفاوضة  منظمة  إلى  الانضمام  باختيار  للعمال  السماح 

في   المشاركة  في  الموظفين  حق  ضمان  عملهم عدمه.  وضع  حول  حوار 

 الجماعي، وذلك في البلدان التي يتم فيها تقييد هذا الحق. 

Grievances and Concerns  

• Ensure workers can express grievances and concerns 
without fear of reprisal. 

   التظلمات والمخاوف

الخوف  التأكد من قدرة العمال على التعبير عن شكواهم ومخاوفهم دون   •

 من الانتقام. 

Principle 2: Protect health, safety, and security 
Put in place an appropriate health, safety and security 
management system: 

• Perform risk analysis and implement appropriate 
means and action plans to prevent those risks. 

• Establish a system for monitoring events that 
occurred in these areas. 

• Implement incident response plans and means of 
intervention designed to face different types of 
events the supplier may encounter. 

• Carry out a periodic review of the relevant policies 
and measures and institute suitable control 
measures. 

 : حماية الصحة والسلامة والأمن2المبدأ 

 وضع نظام مناسب لإدارة الصحة والسلامة والأمن:

إجراء تحليل المخاطر وتنفيذ الوسائل وخطط العمل المناسبة للوقاية  •

 من تلك المخاطر. 

 وضع نظام لرصد الأحداث التي وقعت في هذه المناطق.  •

لمواجهة  • المصممة  التدخل  ووسائل  للحوادث  الاستجابة  تنفيذ خطط 

 أنواع مختلفة من الأحداث التي قد يتعرض لها المورد.

تدابير   • ووضع  الصلة  ذات  والتدابير  للسياسات  دورية  مراجعة  إجراء 

 الرقابة المناسبة.

Principle 3: Act in favor of climate 

• Implement an energy efficiency management 
system. 

• Continuously seek to reduce greenhouses gas 
emissions from operations, products, and 
services. 

 : العمل من أجل تحسين المناخ3المبدأ 

 تطبيق نظام إدارة كفاءة استخدام الطاقة  •

عن  • الناتجة  الدفيئة  الغازات  انبعاثات  من  للحد  باستمرار  السعي 

 العمليات والمنتجات والخدمات. 

Principle 4: Preserve the environment 
Protection of the environment 

• Limit the impact of industrial activities on the 
environment, including possible impacts on air 
quality, water resources and soils. 

• Implement a systematic approach to define 
measurable environmental objectives, achieve 
them, and demonstrate that they have been 
achieved. 

 : الحفاظ على البيئة4المبدأ 

 حماية البيئة

الحد من تأثير الأنشطة الصناعية على البيئة، بما في ذلك التأثيرات المحتملة   •

 على جودة الهواء والموارد المائية والتربة.

وتحقيقها،   • للقياس،  القابلة  البيئية  الأهداف  لتحديد  منظم  نهج  تطبيق 

 وإثبات تحقيقها. 
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• Implement an appropriate environment risk 
management system based on the Avoid-Reduce-
Compensate mitigation hierarchy in order to 
identify and control the environmental impact of 
activities, products or services. 

• More generally, undertake the improvements 
needed for protecting the environment. 

تطبيق نظام إدارة مناسب لإدارة المخاطر البيئية استنادًا إلى التسلسل الهرمي   •

البيئية   المخاطر  من  التجنبللتخفيف  على  من  -التقليل -القائم  التعويض 

 أجل تحديد الأثر البيئي للأنشطة أو المنتجات أو الخدمات والتحكم فيه.

 وبصفة أشمل، إجراء التحسينات اللازمة لحماية البيئة. •

Promotion of circular economy and responsible use of 
natural resources 

• Ensure that natural resources (water, soil, 
forests...) are used efficiently. 

• Continuously seek to minimize waste 
production. 

• Apply the “reduce, reuse, recycle, valorize” 
principles. 

 تعزيز الاقتصاد الدائري والاستخدام الرشيد للموارد الطبيعية 

ضمان استخدام الموارد الطبيعية )المياه والتربة والغابات...( استخداما  •

 فعالا. 

 السعي باستمرار لتقليل إنتاج النفايات إلى أدنى حد ممكن. •

وتحديد   • التدوير  وإعادة  الاستخدام  وإعادة  "التقليل  مبادئ  تطبيق 

 الأسعار". 

Protection of biodiversity 

• Ensure that no production site possibly having 
detrimental impact on the environment is located in 
natural protected areas listed as categories I to IV by 
the International Union for Conservation of Nature, in 
wetlands designated under the Ramsar International 
Convention or in sites inscribed on the inventory of the 
World Heritage Natural Sites of UNESCO. 

• Continuously seek to minimize biodiversity impact of 
operations, products and services applying the Avoid-
Reduce-Compensate mitigation hierarchy. 

 الحفاظ على التنوع البيولوجي

التأكد من عدم وجود أي موقع إنتاج يحتمل أن يكون له أثر ضار بالبيئة  •

في المناطق المحمية الطبيعية المدرجة ضمن الفئات الأولى إلى الرابعة من 

قبل الاتحاد الدولي للحفاظ على الطبيعة، أو في الأراض ي الرطبة المصنفة 

في المدرجة  المواقع  في  أو  الدولية  رامسار  اتفاقية  مواقع   بموجب  قائمة 

 التراث العالمي الطبيعية لليونسكو.

السعي المستمر إلى تقليل أثر العمليات والمنتجات والخدمات على التنوع  •

من  للتخفيف  الهرمي   التسلسل  بتطبيق  ممكن  حد  أدنى  إلى  البيولوجي 

 التعويض.-التقليل-المخاطر البيئية القائم على التجنب 

Principle 5: Prevent corruption, conflict of interests, 
and fight against fraud 

• Prevent and ban any form of corruption: active or 
passive, private or public, direct or indirect. 

• Fight against fraud. 

• Avoid conflicts of interest, in particular when 
personal interests may influence professional 
interests.  

 : القضاء على الفساد، وتضارب المصالح، ومكافحة الاحتيال5المبدأ 

منع وحظر أي شكل من أشكال الفساد: الإيجابي أو السلبي، الخاص أو العام،   •

 المباشر أو غير المباشر. 

 مكافحة الاحتيال  •

تجنب تضارب المصالح، خاصة عندما تؤثر المصالح الشخصية على المصالح   •

 المهنية.  

Principle 6: Respect competition law 

• Comply with the applicable competition law. 
 : نظام حماية المنافسة 6لمبدأ ا

 الامتثال لنظام المنافسة المعمول به.  •
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Principle 7: Promote economic and social 
development 

• Create a climate of trust with stakeholders, engaging 
in a dialogue with local communities. 

• Promote local sustainable development initiatives. 

• Give local companies the opportunity to develop 
their business. 

 والاجتماعية : تشجيع التنمية الاقتصادية 7لمبدأ ا

 توفير جو من الثقة مع أصحاب المصلحة، والمشاركة مع المجتمعات المحلية.  •

 تعزيز مبادرات التنمية المحلية المستدامة. •

 إتاحة الفرصة للشركات المحلية لتطوير أعمالها.  •

Compliance with these laws and principles may be 
audited. Suppliers are required to cooperate with the 
audit process. 

تدقيق الامتثال لهذه القوانين والمبادئ، وعلى الموردين التعاون في عملية  

 التدقيق. 

 

2. ARTICLE 2 - ANTI-BRIBERY AND CORRUPTION 
MATTERS 
[Non TE Party] undertakes to comply with and cause 
any sub-contractors it may use to comply with the anti-
bribery and corruption provisions in the Anti-Bribery & 
Corruption Policy as set out in Schedule XXX below.  
[Non TE Party] shall not under any circumstances offer 
any Inducement to either Customer or any of its 
Personnel.  
[Non TE Party] warrants that neither it nor its Personnel 
have engaged in any Corrupt Behaviour to induce 
Customer into this Agreement or will do so during the 
Term.  
 

 الأمور المتعلقة بمكافحة الرشوة والفساد  - 2المادة  .2

[ بالامتثال لأحكام مكافحة الرشوة  أي طرف غير تابع لشركة توتال إنرجيزيتعهد ] 

والفساد الواردة في سياسة مكافحة الرشوة والفساد على النحو المبين في الملحق  

أدناه، ويتعهد بأن يجعل المقاولين من الباطن الذين يستعين بهم يمتثلون    XXXرقم  

لأحكام مكافحة الرشوة والفساد الواردة في سياسة مكافحة الرشوة والفساد على  

  أدناه. XXXالنحو المبين في الملحق رقم 

يجوز   إنرجيز[لا  توتال  لشركة  تابع  الظروف    ]لأي طرف غير  من  أي ظرف  تحت 

  تحريض أي عميل أو أي من موظفيه.

أنه لم يشارك هو أو موظفيه في    ]أي طرف غير تابع لشركة توتال إنرجيز[ يضمن  

أي سلوك فاسد لحث العميل على إبرام هذه الاتفاقية أو أنه لن يفعل ذلك خلال  

   مدة الاتفاقية.

For purposes of this clause,  
DEFINITIONS 

   تحقيقًا لأغراض هذا البند، 

   التعريفات

Public Official means an elected or appointed official, 
employee or agent of any national, regional or local 
government or state; any department, agency or 
instrument of any such government or state; any 
enterprise in which such a government or state owns, 
directly or indirectly, a majority or controlling interest; 
an official of a political party; a candidate for public 
office; or any official, employee or agent of any public 
international organization.  

   المسؤول العام 
ً

تابعًا لأي    يُقصد به مسؤولا  منتخبًا أو معينًا 
ً

أو موظفًا أو وكيلا

حكومة أو ولاية وطنية أو إقليمية أو محلية؛ أو أي إدارة أو وكالة أو هيئة تابعة لأي  

أو   الحكومة  هذه  فيها  تمتلك  مؤسسة  أي  أو  القبيل؛  هذا  من  ولاية  أو  حكومة 

في    الولاية، بشكل مباشر أو غير مباشر، أغلبية أو حصة غالبة؛ أو  أي مسؤول 

حزب سياس ي؛ أو أي مرشح لمنصب عام؛ أو أي مسؤول أو موظف أو وكيل تابع  

 لأي منظمة دولية عامة. 

Corrupt Behaviour means the offering or promising of 
any Inducement to induce any Person to perform their 

يُقصد به عرض أو الوعد بأي إغراء لحث أي شخص على أداء   السلوك الفاسد

للتأثير عليه بغرض الحصول على عمل أو ميزة أو   أدواره على نحو غير مناسب، 



 

 

SAUDI TOTAL PETROLEUM PRODUCTS LTD             شركة توتال السعودية للمنتجات البترولية المحدودة   

 

 

Saudi TOTAL Petroleum Products LTD 
Commercial Registration: 4030164751 
Headquarter address: Al-Salama District - Prince Sultan Street 
Zahran Business Center, Tower B, 10th Floor, Office 1007                                                   Page 6 of 12 
P.O Box. 4861- Jeddah 21463 – Saudi Arabia 
E-mail: ibrahim.alghamdi@totalenergies.com 
Capital: 50,000,000 
Telephone number: +966 (12) 2256314 

 شركة توتال السعودية للمنتجات البترولية المحدودة 
  4030164751سجل تجاري :

 شارع الأمير سلطان  -حي السلامة  - الرئيسي:المقر 
   1007مكتب  10الدور  مبنى ب  –مركز زهران للأعمال 

  21463جدة  4861ص.ب 
 ibrahim.alghamdi@totalenergies.com :الإلكترونيالبريد 

 ريال سعودي 50,000,000رأس المال 
  : 2256314 (12) 966+ رقم الهاتف

 

roles improperly, to influence them with the intention 
of obtaining or retaining business or an advantage in 
the conduct of business, and “Inducement” means the 
making of any promise or any gift, transfer, payment, 
loan, reward, inducement, benefit or other advantage 
(whether directly or indirectly), which may be 
construed as being made to solicit any favour to or from 
any person.  

و" الأعمال،  تسيير  في  بها  أو  "  الإغراءالاحتفاظ  هدية  أو  وعد  إعطاء  به  يُقصد 

تحويل أو دفع أو قرض أو مكافأة أو إغراء أو منفعة أو أي ميزة أخرى )سواء بشكل  

لأي  خدمة  أي  طلب  بغرض  أنها  تفسيرها  يمكن  والتي  مباشر(،  غير  أو  مباشر 

  شخص أو من أي شخص.

Close Family Member of a Public Official means a 
spouse or partner, one of his or her children, siblings or 
parents; the spouse or partner of his/her children or 
siblings; or any household member.  
PREVENTION OF CORRUPTION  
In recognition of applicable international and regional 
conventions against corruption and to ensure 
compliance with anti-corruption laws applicable to the 
Agreement or activities covered in this Agreement or to 
the Parties or their ultimate parent company generally: 

بين للمسؤول العام قرَّ
ُ
يُقصد به الزوج أو الشريك أو أحد    فرد من أفراد الأسرة الم

أطفاله أو أشقائه أو والديه؛ أو زوج أو شريك لأطفاله أو أشقائه؛ أو أي فرد من  

 أفراد الأسرة.  

 

   مكافحة الفساد

وضمان   الفساد  لمكافحة  بها  المعمول  والإقليمية  الدولية  للاتفاقيات  تقديرًا 

الاتفاقية أو المطبقة على الطرفين  الامتثال لأنظمة مكافحة الفساد المعمول بها في  

 أو على الشركة الأم الرئيسية التابعَين لها بشكل عام: 

1. In respect of the Agreement and its subject matter, 
each Party warrants that neither it nor (to its 
knowledge) anyone on its behalf, has made or 
offered, or will make or offer, any payment, gift, 
promise or advantage (directly or through an 
intermediary) (Inducement) to or for the use of any 
Public Official for purposes of:  

(a)  influencing any act or decision of the Public 
Official;  

(b)  inducing the Public Official to do or omit to do any 
act in violation of his or her lawful duties;  

(c) securing any improper advantage; or  
(d) inducing the Public Official to use his or her 

influence to affect any act or decision of any 
department, agency or instrumentality of any 
government or public enterprise.  

فيما يتعلق بالاتفاقية وموضوعها، يتعهد كل طرف بأنه لم يقم هو أو   .1

أو   مبلغ  أي  أو عرض  بتقديم  عنه،   
ً
نيابة أي شخص  علمه(  حد  )على 

أو من   )مباشرة  أو سيعرضونها  أو سيقدمونها  مزايا  أو  أو وعود  هدايا 

لها  لاستخدامه  أو  عام  مسؤول  أي  أجل  من  )الإغراء(  وسيط(  خلال 

 التالية:  لتحقيق الأغراض 

 )أ( التأثير على أي إجراء أو قرار صادر من المسؤول العام؛  

)ب( استمالة المسؤول العام للقيام أو الامتناع عن القيام بأي إجراء، 

ل انتهاكا لواجباته القانونية؛ 
ِّ
 بما يُشك 

 الحصول على أي ميزة غير مناسبة؛ أو   )ج( 

)د( إغراء المسؤول العام من أجل استخدام نفوذه للتأثير على أي  

إجراء أو قرار صادر عن أي إدارة أو وكالة أو جهاز تابع لأي  

 حكومة أو مؤسسة عامة. 

 

. Each Party, in respect of the Agreement and its 
subject matter, warrants that it has not made or 
offered, and will not make or offer, whether directly 
or through intermediaries, any Inducement to or 

أو   .2 يقدم  لم  أنه  وموضوعها،  بالاتفاقية  يتعلق  فيما  كل طرف،  يتعهد 

أي شخص  استغلال  بغرض  إغراء  أي  يعرض،  أو  م  ِّ
يُقد  ولن  يعرض، 

)بخلاف المسؤول العام( بغرض استمالة هذا الشخص من أجل القيام 
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for the use of any person (other than a Public 
Official) for purposes of inducing that person to do 
or omit to do any act in violation of his or her lawful 
duty or to secure any improper advantage, or 
otherwise to do or refrain from doing something 
that would violate the laws applicable to the 
Agreement.  

3. Each Party shall cause its personnel and 
subcontractors to undertake the obligations in this 
Schedule and to warrant them under the terms of 
its agreements with any subcontractors. Each Party 
shall perform compliance due diligence on all major 
subcontractors to ensure that they act in strict 
compliance with applicable anti-corruption laws. 
Each Party may reserve the right to request proof of 
that due diligence.  

من   أو  القانونية  لواجباته  انتهاكا  يُشكل  بما  فعل،  بأي  القيام  أو عدم 

أجل تأمين الحصول على أي ميزة غير ملائمة، أو بخلاف ذلك القيام أو  

في   بها  المعمول  الأنظمة  ينتهك  أن  شأنه  من  بش يء  القيام  عن  الامتناع 

 الاتفاقية.  

 

بالالتزامات  .3 الوفاء  إلى  الباطن  من  ومقاوليه  موظفيه  طرف  كل  ه  ِّ
يُوج 

لحق، وإلى ضمان التزامهم بشروط وأحكام الاتفاقيات 
ُ
الواردة في هذا الم

التي يبرمها مع أي مقاول من الباطن.  ويبذل كل طرف العناية الواجبة 

الرئيسيي الباطن  من  المقاولين  الامتثال من جانب جميع  ن،  للتأكد من 

الفساد  مكافحة  لأنظمة  صارم  بشكل  امتثالا  تصرفهم  لضمان  وذلك 

المعمول بها. ويجوز لكل طرف أن يحتفظ بالحق في طلب دليل يُثبت بذل  

 العناية الواجبة.  

4. All financial settlements, billings and reports sent in 
accordance with this Agreement shall accurately 
and in reasonable detail reflect all activities and 
transactions undertaken in the performance of the 
Agreement. Each Party shall also maintain 
adequate internal controls to ensure that all 
payments made under the Agreement are 
authorized and comply with the Agreement. Saudi 
Total Petroleum Products Ltd reserves the right to 
perform (itself or through a representative) audits 
at the other’s premises of all payments made for 
services performed under the Agreement. The 
Supplier agrees to cooperate fully in any such audit, 
including by making the relevant books and records 
available to Saudi Total Petroleum Products Ltd or 
its representative and by answering any relevant 
questions relating to the Supplier performance 
under this Agreement. 

تعكس جميع التسويات المالية والفواتير والتقارير التي يتم إرسالها وفقًا  .4

الأنشطة  جميع  معقولة  وبتفاصيل  الدقة  وجه  على  الاتفاقية  لهذه 

كل  يُحافظ  كما  الاتفاقية.  تنفيذ  عند  مباشرتها  تتم  التي  والمعاملات 

طرف على ضوابط داخلية، بحيث تكون كافية لضمان أن جميع المبالغ 

وأحكام   التي لبنود  وتمتثل  معتمدة  الاتفاقية  بموجب  سدادها  يتم 

البترولية  للمنتجات  السعودية  توتال  شركة  تحتفظ  الاتفاقية. 

المحدودة بالحق في أن تجري )بنفسها أو من خلال ممثل عنها( عمليات 

مقابل   سدادها  يتم  التي  المبالغ  لجميع  الآخر  الطرف  مقر  في  تدقيق 

وجب شروط وأحكام الاتفاقية. ويُوافق المورد أن  الخدمات المقدمة بم

يتعاون تعاونا كاملا في أي عملية تدقيق من هذا القبيل، بما في ذلك عن  

طريق إتاحة الدفاتر والسجلات ذات الصلة إلى شركة توتال السعودية 

أي   على  الإجابة  وكذلك  ممثلها  إلى  أو  المحدودة  البترولية  للمنتجات 

تتعلق صلة  ذات  هذه    أسئلة  وأحكام  شروط  بموجب  المورد  بأداء 

 الاتفاقية. 

5.All payments under the Agreement shall be made in 
accordance with the terms of payment specified in 
the Agreement. The payment indications notified in 
any invoices shall be deemed to constitute a 
warranty that the bank account so notified is 

بموجب بنود وأحكام الاتفاقية    المستحقةجميع المبالغ    يجب أن تدفع .5

وفقًا لشروط السداد المحددة في هذه الاتفاقية. وتعتبر أدلة وإثباتات 

الحساب  بأن  ضمان  بمثابة  فواتير  أي  في  بها  الإخطار  يتم  التي  الدفع 

يوجد   لا  وأنه  لحامله،  إلا  ليس  مملوك  به  الإخطار  يتم  الذي  المصرفي 
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owned solely by the holder thereof and that no 
other person has any ownership of or interest in it.  

6. Except for any ownership, interest or position that 
each Party has disclosed to the other Party in 
writing, each Party warrants that no Public Official 
or Close Family Member of a Public Official owns 
(directly or indirectly) shares or any other beneficial 
interest in the respective Party (other than through 
ownership of publicly traded securities that is not 
sufficient to constitute a controlling interest), or is 
a director, officer or agent of the respective Party. 
Each Party agrees to notify the other Party 
promptly and in writing of any developments that 
would or might affect the accuracy of this warranty. 
In any case, if a Public Official or Close Family 
Member of a Public Official owns or acquires 
(directly or indirectly) shares or any other beneficial 
interest in the respective Party, or is or becomes a 
director, officer or agent of the respective Party, 
the affected Party shall take appropriate steps to 
ensure that the Public Official or Close Family 
Member of a Public Official avoids any conflict of 
interest, complies with the legislation applicable in 
accordance with the place of performance of the 
Agreement prohibiting conflicts of interest on the 
part of Public Officials and complies with the 
provisions of this Schedule.  

 شخص آخر لديه أي ملكية أو حصة فيه.  

 

باستثناء أي ملكية أو حصة أو وضع قد أفصح عنه كل طرف إلى الطرف  .6

 ،
ً
يضمن كل طرف أنه ليس هناك مسؤول عام أو أحد أفراد    الآخر كتابة

غير   أو  مباشر  )بشكل  يمتلك  عام  لمسؤول  التابعين  بين  المقرَّ الأسرة 

ما  المعني )بخلاف  الطرف  في  نفعية أخرى  أو أي حصة  مباشر( أسهمًا 

كان من خلال ملكية أوراق مالية متداولة علنًا لا تكفي لتشكيل حصة 

 لدى الطرف غالبة(، أو أنه ليس عض 
ً

 أو وكيلا
ً

و مجلس إدارة أو مسؤولا

 بأي  
ً
المعني. ويوافق كل طرف على إخطار الطرف الآخر على الفور كتابة

تطورات من شأنها أو رُبما تؤثر على دقة هذا الضمان. وعلى أي حال،  

كا العام إذا  للمسؤول  المقربين  الأسرة  أفراد  أحد  أو  العام  المسؤول  ن 

يمتلك أو يحوز )بشكل مباشر أو غير مباشر( أسهمًا أو أي حصة نفعية 

  
ً

أخرى في الطرف المعني، أو كان أو أصبح عضو مجلس إدارة أو مسؤولا

 لدى الطرف المعني، يتخذ الطرف المتضرر الخطوات المناسبة 
ً

أو وكيلا

أ المقربين  لضمان  الأسرة  أفراد  أحد  أو  العام  المسؤول  يتجنب  ن 

للمسؤول العام أي تضارب في المصالح، وأن يمتثل للتشريعات المعمول  

جانب   من  المصالح  تضارب  تحظر  التي  الاتفاقية،  أداء  لمكان  وفقًا  بها 

لحق.  
ُ
 المسؤولين العامين، وأن يمتثل للأحكام الواردة في هذا الم

7. Without prejudice to any other rights or remedies 
Saudi Total Petroleum Products Ltd may otherwise 
have, including (but not limited to) damages for 
breach of the Agreement, if the Supplier does not 
comply with any of its obligations in this Schedule, 
Saudi Total Petroleum Products Ltd shall have the 
right to suspend payment and require 
reimbursement of any advance payment made 
under the Agreement, and/or suspend or terminate 
the Agreement for default with immediate effect. 

يكون لدى شركة  .7 تعويضات أخرى قد  مع عدم الإخلال بأي حقوق أو 

توتال السعودية للمنتجات البترولية المحدودة خلاف ذلك، بما في ذلك 

)على سبيل المثال لا الحصر( الأضرار الناجمة عن خرق الاتفاقية، إذا 

لشركة  الملحق، يحق  في هذا  الواردة  التزاماته  المورد لأي من  يمتثل  لم 

وطلب  توتا  الدفع  تعليق  المحدودة  البترولية  للمنتجات  السعودية  ل 

أو   تعليق  و/أو  الاتفاقية،  بموجب  دفعها  يتم  مقدمة  دفعة  أي  سداد 

 إنهاء الاتفاقية بسبب التقصير اعتبارا من هذه اللحظة.

 

3. ARTICLE 3 INTERNATIONAL ECONOMIC 
SANCTIONS & EXPORT CONTROLS 

 العقوبات الاقتصادية الدولية وضوابط التصدير  3المادة  .3
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I/ DEFINITIONS  
Sanctions Regulations means any law, regulation, 
embargo or another restrictive measure (economic, 
financial, trade, etc.) relating to economic sanctions 
and export controls applicable to the Parties, which is 
enacted, administered, imposed, implemented and/or 
enforced from time to time by any Sanctions Authority 
with jurisdiction over the Parties and the Product(s) (or 
Services). 

 
ً
   التعريفات -أولا

العقوبات نظام   لوائح  أي  آخر    تعني  تقييدي  تدبير  أي  أو  حظر  أو  لائحة  أو 

)اقتصادي أو مالي أو تجاري، وما إلى ذلك( يتعلق بالعقوبات الاقتصادية وضوابط  

إدارتها و/أو فرضها   يتم سنها و/أو  الاتفاقية، والتي  المطبقة على طرفي  التصدير 

لها ولا  أي سلطة عقوبات  إنفاذها من وقت لآخر من قبل  و/أو  تنفيذها  ية  و/أو 

 قضائية على طرفي الاتفاقية والمنتج )المنتجات( )أو الخدمات(.

Sanctions Authorities means any competent 
authorities of: (a) the United States of America; or (b) 
the European Union; or (c) the Republic of France in 
charge of the enactment, administration, 
implementation and enforcement of Sanctions 
Regulations.  

تعني أي سلطات مختصة في: )أ( الولايات المتحدة الأمريكية؛    سلطات العقوبات

لوائح   سن  عن  المسؤولة  فرنسا  جمهورية  )ج(  أو  الأوروبي؛  الاتحاد  )ب(  أو 

  العقوبات وإدارتها وتنفيذها وإنفاذها.

 

Sanctions List means any of the lists of designated 
sanctions targets whose assets are frozen and 
maintained by: (a) the Office of Foreign Assets Control 
(OFAC) of the US Department of the Treasury – 
Specially Designated Nationals and Blocked Persons List 
(SDN list); and/or (b) the European Union (the 
consolidated list of persons, groups and entities subject 
to financial sanctions and Annex XIX to Council 
Regulation (EU) N° 833/2014 of 31 July 2014 concerning 
restrictive measures in view of Russia’s actions 
destabilizing the situation in Ukraine); and/or (c) the 
Republic of France (National asset freeze registry) (each 
such list as amended, supplemented or substituted 
from time to time). 
 
Sanctioned Person means any individual or entity 
(including banks) listed, or 50% or more (directly or 
indirectly) owned or controlled by (if the criterion of 
control is used under the relevant Sanctions 
Regulations) any party listed on a Sanctions List. This 
also includes legal entities such as vessels and aircrafts. 

العقوبات الخاضعين    قائمة  المعينين  المستهدفين  قوائم  من  قائمة  أي  تعني 

مراقبة   مكتب  )أ(  قبل:  من  بها  والاحتفاظ  أصولهم  تجميد  يتم  الذين  للعقوبات 

( الأجنبية  الأمريكية  OFACالأصول  الخزانة  لوزارة  التابع  المواطنين    –(  قائمة 

)قائمة   المحظورين  والأشخاص  خصيصًا  الاتحاد  (SDNالمعينين  )ب(  و/أو  ؛ 

الأوروبي )القائمة الموحدة للأشخاص والجماعات والكيانات الخاضعة للعقوبات  

رقم   الأوروبي(  )الاتحاد  المجلس  للائحة  التاسع عشر  والملحق   833/2014المالية 

بشأن التدابير التقييدية في ضوء الإجراءات الروسية التي    2014يوليو    31بتاريخ  

الوض استقرار  الوطني  تزعزع  )السجل  فرنسا  )ج( جمهورية  و/أو  أوكرانيا(؛  في  ع 

وقت   من  المستبدلة  أو  المكملة  أو  المعدلة  بصيغتها  قائمة  )كل  الأصول(  لتجميد 

 لآخر(.

 

يُقصد به أي فرد أو كيان )بما في ذلك البنوك( مدرج    الشخص الخاضع للعقوبات 

في قائمة العقوبات، أو أي طرف مدرج في قائمة العقوبات يستحوذ عليه أو يسيطر  

٪ أو أكثر )بشكل مباشر أو غير مباشر( )إذا تم استخدام معيار    50عليه بنسبة  

العقوبات.  السيطرة بموجب لوائح العقوبات ذات الصلة( أي طرف مدرج في قائمة  

 ويشمل ذلك أيضًا الكيانات القانونية مثل السفن والطائرات.

Sanctioned Country means the Country under 
economic sanctions  
  

   الخاضع للعقوبات الاقتصادية البلدبه يُقصد  للعقوبات البلد الخاضع 
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II/ Compliance with economic sanctions  
I. For the purposes of the Agreement, the term 
“Sanctions Regulations” means any law, regulation, 
embargo or another restrictive measure (economic, 
financial, trade, etc.) relating to economic sanctions 
and export controls applicable to the Parties, which is 
enacted, administered, imposed, implemented and/or 
enforced from time to time by any Sanctions Authority 
with jurisdiction over the Parties and the Product(s) (or 
Services). 

  / الامتثال للعقوبات الاقتصادية2

أو لائحة أو حظر    . لأغراض هذه الاتفاقية، يُقصد بـ "لوائح العقوبات" أي نظام 1

يتعلق   ذلك(  إلى  وما  تجاري،  أو  مالي  أو  )اقتصادي  آخر  تقييدي  تدبير  أي  أو 

بالعقوبات الاقتصادية وضوابط التصدير المطبقة على طرفي الاتفاقية، والتي يتم  

سنها و/أو إدارتها و/أو فرضها و/أو تنفيذها و/أو إنفاذها من وقت لآخر من قبل  

لها ولا  )المنتجات( )أو  أي سلطة عقوبات  ية قضائية على طرفي الاتفاقية والمنتج 

 الخدمات(.

II. The Parties must perform the Agreement in 
compliance with Sanctions Regulations that apply to 
the Parties, Products or Services.  

على  2 تنطبق  التي  العقوبات  للوائح  وفقًا  الاتفاقية  تنفيذ  الأطراف  على  يتعين   .

   الأطراف أو المنتجات أو الخدمات.

III. It is a condition of this Agreement that: (a) the 
Products delivered by the SELLER and purchased by the 
BUYER, Saudi Total Petroleum Products Ltd, shall not 
be, in all or in part, produced in the Russian Federation 
and/or annexed or occupied regions of Ukraine 
(Crimea, Donetsk, Kherson, Luhansk and Zaporizhzhia) 
and/or in Belarus, as well as in any country that may be 
subject to restrictions by the Competent Authority, 
hereafter, “the occupied regions of Ukraine”, and 
exported from the Russian Federation and/or the 
occupied regions of Ukraine  and/or in Belarus, as well 
as in any country that may be subject to restrictions by 
the Competent Authority or re-exported from the 
Russian Federation and/or the occupied regions of 
Ukraine and/or in Belarus, as well as in any country that 
may be subject to restrictions by the Competent 
Authority; (b) the Products shall not be produced 
through a blending process that uses in whole or in part 
products or components that have been themselves 
produced in the Russian Federation and/or the 
occupied regions of Ukraine  and/or in Belarus, as well 
as in any country that may be subject to restrictions by 
the Competent Authority and exported from the 
Russian Federation and/or the occupied regions of 
Ukraine  and/or in Belarus, as well as in any country that 
may be subject to restrictions by the Competent 
Authority  or re-exported from the Russian Federation 

. يشترط في هذه الاتفاقية ما يلي: )أ( لا يجوز إنتاج المنتجات التي يسلمها البائع  3

والتي يشتريها المشتري، شركة توتال السعودية للمنتجات البترولية المحدودة، كليًا  

)القرم   أوكرانيا  في  المحتلة  أو  الملحقة  المناطق  الروس ي و/أو  في الاتحاد  أو جزئيًا، 

و  وخيرسون  "بالمناطق  ودونيتسك  بعد،  فيما  إليها  المشار  وزابوريجيا(،  لوهانسك 

في   المحتلة  المناطق  و/أو  الروس ي  الاتحاد  من  وتصديرها  أوكرانيا"،  في  المحتلة 

و/أو بيلاروسيا و/أو للاستخدام في روسيا و/أو بيلاروسيا، وكذلك في أي   أوكرانيا 

يرها من الاتحاد الروس ي  أو إعادة تصد  بلد قد يخضع لقيود من قبل السلطة المختصة

و/أو بيلاروسيا و/أو للاستخدام في روسيا و/أو     و/أو المناطق المحتلة في أوكرانيا

؛ )ب( لا  بيلاروسيا، وكذلك في أي بلد قد يخضع لقيود من قبل السلطة المختصة.

أو   المنتجات  أو جزئيًا  كليًا  تستخدم  دمج  عملية  المنتجات من خلال  إنتاج  يجوز 

و/أو    المكونات التي تم إنتاجها في الاتحاد الروس ي و/أو المناطق المحتلة في أوكرانيا  

بيلاروسيا و/أو للاستخدام في روسيا و/أو بيلاروسيا، وكذلك في أي بلد قد يخضع  

وتصديرها من الاتحاد الروس ي و/أو المناطق المحتلة   لقيود من قبل السلطة المختصة

لاستخدام في روسيا و/أو بيلاروسيا، وكذلك في  و/أو بيلاروسيا و/أو ل   في أوكرانيا  

بلد قد يخضع لقيود من قبل السلطة المختصة أو إعادة تصديرها من الاتحاد   أي 

و/أو بيلاروسيا و/أو للاستخدام في روسيا     الروس ي و/أو المناطق المحتلة في أوكرانيا

 و/أو بيلاروسيا، وكذلك في أي بلد قد يخضع لقيود من قبل السلطة المختصة. 
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and/or the occupied regions of Ukraine  and/or in 
Belarus, as well as in any country that may be subject 
to restrictions by the Competent Authority. 

IV. The SELLER shall systematically provide the BUYER 
with proof of origin of the Products.  

   المنتجات.. على البائع تزويد المشتري بطريقة منظمة بإثبات منشأ 4

V. Throughout the performance of the Agreement, the 
SELLER undertakes to inform the BUYER forthwith by 
written notice of any information likely to impact the 
declarations or commitments covered by previous 
paragraphs. In this case, the BUYER will be able to (i) 
suspend the performance of the Agreement or (ii) 
terminate the Agreement, without possibility for the 
SELLER to claim any compensation rights provided for 
by the present Agreement. VI. Neither Party shall be 
obliged to perform any obligation under the Agreement 
if this would not be compliant with, in violation of, 
inconsistent with, or expose a Party (the “Affected 
Party”) to punitive measures under the Sanctions 
Regulations. In this event, the Affected Party shall, as 
soon as reasonably practicable, give written notice to 
the other Party of its inability to perform. The Affected 
Party may either (i) suspend the performance of the 
affected obligation under the Agreement until the 
Affected Party may lawfully discharge such obligation 
or (ii) terminate the Agreement where the Affected 
Party may not lawfully discharge such obligation, 
without possibility for the other Party to claim any 
compensation rights provided for by the present 
Agreement. 

 بأي  5
ً
بإبلاغ المشتري على الفور كتابة البائع  يتعهد  . طوال فترة تنفيذ الاتفاقية، 

الفقرات  تغطيها  التي  الالتزامات  أو  الإقرارات  على  تؤثر  أن  يحتمل  معلومات 

  إنهاء (  2تنفيذ الاتفاقية أو )  تعليق(  1السابقة. في هذه الحالة، يجوز للمشتري )

هذه   في  عليها  منصوص  تعويض  حقوق  بأي  البائع  مطالبة  دون  الاتفاقية، 

. لا يكون أي من الطرفين مُلزمًا بأداء أي التزام بموجب هذه الاتفاقية  5الاتفاقية. 

إذا كان هذا الالتزام غير متوافق مع لوائح العقوبات الاقتصادية، أو كان ينتهكها،  

ِّض أحد
ه بموجب  الطرفين لاتخاذ تدابير عقابية ضد  أو كان يتعارض معها، أو يُعر 

ل "الطرف المتضرر" إخطارًا خطيًا في أقرب   لوائح العقوبات. في هذه الحالة، يُرس 

ويجوز   الأداء.  على  قدرته  بعدم  فيه  غه  يُبل  الآخر،  الطرف  إلى  عمليًا  ممكن  وقت 

( تعليق أداء الالتزام المتأثر بموجب الاتفاقية إلى أن يتمكن  1للطرف المتضرر إما )

( إنهاء الاتفاقية في حالة  2وفاء بهذا الالتزام بشكل قانوني أو )الطرف المتضرر من ال 

الالتزام بشكل قانوني، دون مطالبة   بهذا  الوفاء  المتضرر من  الطرف  تمكن  عدم 

 الطرف الآخر بأي حقوق تعويض منصوص عليها في هذه الاتفاقية.

 

III/ Compliance with EXPORT CONTROLS 
I. For the purposes of the Agreement, the term 
“Sanctions Regulations” means any law, regulation, 
embargo or another restrictive measure (economic, 
financial, trade, etc.) relating to economic sanctions 
and export controls applicable to the Parties, which is 
enacted, administered, imposed, implemented and/or 
enforced from time to time by any Sanctions Authority 
with jurisdiction over the Parties and the Product(s) (or 
Services).  

 الامتثال لضوابط التصدير / 3

. لأغراض هذه الاتفاقية، يُقصد بـ "لوائح العقوبات" أي نظام أو لائحة أو حظر  1

يتعلق   ذلك(  إلى  وما  تجاري،  أو  مالي  أو  )اقتصادي  آخر  تقييدي  تدبير  أي  أو 

بالعقوبات الاقتصادية وضوابط التصدير المطبقة على طرفي الاتفاقية، والتي يتم  

ذها و/أو إنفاذها من وقت لآخر من قبل  سنها و/أو إدارتها و/أو فرضها و/أو تنفي 

)المنتجات( )أو   لها ولاية قضائية على طرفي الاتفاقية والمنتج  أي سلطة عقوبات 

  الخدمات(.
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II. The Parties must perform the Agreement in 
compliance with Sanctions Regulations that apply to 
the Parties, Products or Services.  
III. Whenever a license or authorization is required for 
the export of Products and/or the provision of Services, 
unless otherwise agreed, the SELLER will obtain all 
necessary licenses and authorizations demanded by 
applicable Sanctions Regulations and provide the 
BUYER, Saudi Total Petroleum Products Ltd, with 
written notice of such licenses and authorizations and 
of any applicable conditions. 

على  2 تنطبق  التي  العقوبات  للوائح  وفقًا  الاتفاقية  تنفيذ  الأطراف  على  يتعين   .

   الأطراف أو المنتجات أو الخدمات.

لتصدير  .  3  
ً
مطلوبا التصريح  أو  الترخيص  كان  تقديم  حيثما  و/أو  المنتجات 

الخدمات، ما لم يتم الاتفاق على خلاف ذلك، يحصل البائع على جميع التراخيص  

للمشتري، شركة   السارية ويقدم  العقوبات  لوائح  تتطلبها  التي  اللازمة  والتصاريح 

التراخيص   بهذه   
ً
كتابيا  

ً
إخطارا المحدودة،  البترولية  للمنتجات  السعودية  توتال 

 وط معمول بها.والتصاريح وبأي شر 

[INSERT FULL NAME OF 
DISTRIBUTOR/PURCHASER/RE-SELLER] 
 BY: 
TITLE: 
STAMP:  
DATE:  
SIGNATURE:  

 ]إدراج الاسم الكامل للموزع/المشتري/البائع بالتجزئة [

 

 :من قبل

 :المسمى الوظيفي

  :الختم

  :التاريخ

  :التوقيع


